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F O R S L A G T I L A F G Ø R E L S E F R A G E N E R A L A D V O K A T 

S I E G B E R T A L B E R 

fremsat den 25. juni 1998 * 

1. Under nærværende traktatbrudssag mod 
Irland har Kommissionen nedlagt påstand 
om, 

— at det fastslås, at Irland har tilsidesat sine 
forpligtelser i henhold til direktiv 
94/26/EF 1 af 15. juni 1994 om tilpasning 
til den tekniske udvikling af Rådets 
direktiv 79/196/EØF 2 om indbyrdes til­
nærmelse af medlemsstaternes lovgivning 
vedrørende elektrisk materiel til anven­
delse i eksplosionsfarlig atmosfære og om 
indførelse af visse beskyttelsesområder, 
idet det ikke har vedtaget de love og 
administrative bestemmelser, der er nød­
vendige for at efterkomme direktivet 

— at Irland tilpligtes at betale sagens 
omkostninger. 

2. Direktiv 94/26 af 15. juni 1994 om tilpas­
ning af direktiv 79/196 til den tekniske 
udvikling trådte i medfør af direktivets 

artikel 3 i kraft på tyvendedagen for dets 
offentliggørelse i De Europæiske Fællesska­
bers Tidende den 24. juni 1994. I medfør af 
direktivets artikel 2 havde medlemsstaterne 
pligt til at sætte de nødvendige love og admi­
nistrative bestemmelser i kraft for at efter­
komme direktivet senest den 31. marts 1995. 

3. Trods Kommissionens åbningsskrivelse af 
2. august 1995 og den begrundede udtalelse 
af 30. september 1996 havde Irland ikke 
opfyldt denne pligt inden udløbet af den frist 
på to måneder, der var fastsat i den begrun­
dede udtalelse. 

4. Den irske regering har i svarskriftet hen­
vist til, at den havde til hensigt at foretage 
den nødvendige lovgivningsmæssige tilpas­
ning, og at denne muligvis ville være afsluttet 
inden den mundtlige forhandling i denne sag. 
Begge parter i sagen har imidlertid givet 
afkald på mundtlig forhandling, og Dom­
stolen har derfor besluttet at træffe afgørelse 
uden mundtlig forhandling. 

Forslag til afgørelse 

5. D e r er ingen tvivl om, at der — som Kommiss ionen har påstået — foreligger et 

t rak ta tbrud , og jeg skal derfor foreslå, at der afsiges d o m i overensstemmelse med 

påstanden. 

* Originalsprog: tysk. 
1 — EFT L 157, s. 33. 
2 — Af 6.2.1979, EFT L 43, s. 29. 
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